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ari sudut bahasa, kata 430 | ialah terbitan

daripada kata JsUs1 yang bererti perlakuan

menyandarkan sesuatu kepada sesuatu yang
selainnya. Secara umumnya, majoriti sarjana Arab
mendefinisikan idafah sebagai perkaitan dua kata
nama yang lafaz dan maknanya saling bersandaran
antara satu dengan lain. Kata pertama disebut mudar,
dan kata kedua disebut mudaf ilaih. Penggunaan idafah
bertujuan untuk mengkhususkan makna. Misalnya,
Allah SWT berfirman dalam Surah al-Muzzammil ayat 6
(O3 23805 s 221 o Ll 24t &l) yang bermaksud,
“Sebenarnya ibadat malam lebih kuat kesannya dan
lebih tetap bacaannya.”

Ayat ini mengandungi rangkai kata berunsur

idafah, iaitu Ji| &40, Kata 3846 sebagai mudaf (kata
bersandar) kepada kata J:lll yang bercirikan mudaf
flaih (kata yang disandarkan kepadanya). Penerapan
Idafah tersebut bertujuan untuk menukarkan ciri makna
umum, 2240 (ibadat) kepada makna khusus, ;1 &l
(ibadat malam). Jika diamati, ada kaedah dan pola
tertentu dalam pembentukan kata mudaf seperti yang
berikut:

Jadual Ciri kata mudaf.

(feminin/perempuan)
 Bebas daripada partikel alif lam tarf (J1) a4
padg awat kaia ;dgnkbans tanwmpad‘a akhir (tunggal)
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G s (dua)
/ ‘;"/_" lhsfs (tiga dan ke
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pada awal kata dan baris tanwin pada akhir ke atas
i o kata. , yang tidak
bernyawa)
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1 Kata Sandaran

Jadual tersebut menunjukkan ciri kata mudaf yang
ada perkaitan dengan bilangan. Pada dasarnya, kata
mudaf bebas daripada partikel alif lam ta‘rif (J)) pada
awal kata dan baris tanwin pada akhir kata. Dari sudut
fleksi (i‘rab), kata mudaf berkemungkinan datang
dengan nominatif (marfu‘), akusatif (mansub) atau
genetif (majrur) memandangkan ciri ini bergantung
pada fungsi utama yang melatari sesuatu kata.

Misalnya, ayat 13 Surah Ali ‘Imran
(151 &5 Bl (5) yang bermaksud, “diperlihatkan
indah kepada manusia cinta syahwat” yang
mengandungi idafah, iaitu <5 &1 2.5 Kata mudaf
(&3) bercirikan marfu* (2) memandangkan fungsi
utama kata ini ialah naib fa‘il (pengganti pelaku).

Ayat 96 Surah al-Kahfi (wsa=ll 555 isd) yang
bermaksud, “bawalah kepadaku:ketul—ketul besi”
memperlihatkan ada idafah (a2l 55)) iaitu kata mudaf
(555) bercirikan mansub (-) kerana fungsi utama kata
)..) dalam ayat berkenaan ialah maf‘u/ bih. Begitu juga
ayat 25 Surah Maryam (531 ¢ dy 2lil] 343) yang
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bermaksud, “dan gegarlah ke arahmu pohon tamar
itu” yang menyerlahkan ciri idafah (alii)! gi2). Kata
mudaf(t_'x_?) datang dengan majrur (=) memandangkan
kalimah’ini didahului oleh partikel jar (w). Yang pasti,
fleksi kata mudaf ilaih bercirikan majrur'sahaja. Maka
itu, tidak hairanlah apabila kata mudaf ilaihi dalam
contoh sebelum ini (&3l ,uzdl 21541 datang
dengan majrur bertanda kasrah.

Sekiranya kata mudaf bercirikan muthanna (dua)
dan jamak salim, maka nun yang ditambat pada
akhir kata seharL!snya gigugl{rkan. Contohnya, firman
Allah SWT (euzzll glliat %] &3 yang bermaksud,
“Kemudian, sesungguhnya mereka ialah penderita
neraka.” (Surah al-Mutaffifin 83:16). Dalam ayat ini,
tgrdapat idafah (puzz! 5.’“.;:), jaitu kata}mudaf iaIaQ
$lle. Pada hakikatnya, asal kalimah 4L ialah Ollis
yang bercirikan jamak salim dengan fleksi marfu
memandangkan fungsi utama kata ini ialah khabar
inna. Oleh sebab kata f,jjl;a juga berfungsi seba}gai
mudaf, maka nun pada akhir kata digugurkan (+J5s).

Oleh itu, kefahaman terhadap ciri idafah adalah
signifikan dan relevan memandangkan elemen ini
datang dengan kekerapan penggunaannya yang
tinggi dalam al-Quran. Penguasaan idafah membantu
dalam kefahaman makna teks secara holistik. ©
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